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See the notice on TED website

697220-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Livsmedel, drycker, tobak o d – Доставка на хранителни продукти за нуждите на 
социалните и детски заведения на територията на община Вълчедръм, обл. Монтана.“
OJ S 196/2026 09/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
E-postadress: i.bonov@valchedram.egov.bg
Köparens rättsliga status: Regional myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на хранителни продукти за нуждите на социалните и детски заведения на 
територията на община Вълчедръм, обл. Монтана.“
Beskrivning: Доставка на хранителни продукти за нуждите на социалните и детски 
заведения на територията на община Вълчедръм, обл. Монтана.“ в две обособени 
позиции: Обособена позиция-І Доставка на хранителни продукти за нуждите на Домашен 
социален патронаж,Обществена трапезария, Дом за пълнолетни лица със сетивни 
нарушения, Детска градина „Слънчице” и Детска градина „Патиланци” гр. Вълчедръм и 
Детска градина с. Септемврийци Обособена позиция ІІ Доставка на хранителни продукти 
за нуждите на детски градини в с.Златия, с. Долни Цибър, с.Мокреш Доставка на 
хранителни продукти се извършва по предварителна седмична заявка от съответните 
заведения, в срок до 7 /седем/ календарни дни преди датата на извършване на 
доставката, по видове, разфасовки и количества съобразени с “Техническата 
спецификация” от настоящата документация. Доставките ще се осъществяват с 
транспортни средства на изпълнителя/-ите по договора/-ите, снабдени с документ, 
удостоверяващ, че отговарят на хигиенните изисквания за превоз на хранителни стоки. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 87d4d5b1-0e87-4f7d-8353-acefae2e252d
Intern identifierare: 610566
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15000000 Livsmedel, drycker, tobak o d

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "България" № 18-20  
Ort: гр.Вълчедръм
Postnummer: 3650
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/697220-2026
mailto:i.bonov@valchedram.egov.bg
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2.1.3.
 
Värde
Beräknat värde exklusive moms: 290 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
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общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание. опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка./ чл 55, ал.1, т. 5 от ЗОП
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на хранителни продукти за нуждите на Домашен социален патронаж,
Обществена трапезария, Дом за пълнолетни лица със сетивни нарушения, Детска 
градина „Слънчице” и Детска градина „Патиланци” гр. Вълчедръм и Детска градина с. 
Септемврийци
Beskrivning: .Доставка на хранителни продукти се извършва по предварителна седмична 
заявка от съответните заведения, в срок до 7 /седем/ календарни дни преди датата на 
извършване на доставката, по видове, разфасовки и количества съобразени с 
“Техническата спецификация” от настоящата документация. ​​​​​​​Доставките ще се 
осъществяват с транспортни средства на изпълнителя/-ите по договора/-ите, снабдени с 
документ, удостоверяващ, че отговарят на хигиенните изисквания за превоз на 
хранителни стоки.
Intern identifierare: 610571

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15000000 Livsmedel, drycker, tobak o d

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул"България" № 18-20.  
Ort: гр. Вълчедръм
Postnummer: 3650
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/01/2027
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2027

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 241 500,00 EUR
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5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska socialfonden+ (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да притежава Удостоверение за регистрация 
по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 
52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, в който се извършва производство и
/или търговия с храни. Удостоверението следва да бъде издадено на името на 
участника от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. Обектът да 
е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ(обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ 
(обн. ДВ, бр. 52/2020), във връзка с чл. 14 от ЗХ (отм.) на името на участника. За 
чуждестранни лица – наличие на вписване в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 3 /три/ години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен 
или сходен с предмета на поръчката. Под „дейности с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката“, следва да се разбира доставка на хранителни продукти. 
Забележка: Изискването се прилага за всяка една от обособените позиции

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да разполага с минимум с 1 (едно) 
специализирано транспортно средство /МПС/, регистрирано от ОБДХ към БАБХ за 
превоз на хранителни продукти от животински произход, съгласно чл. 246 от Закона за 
ветеринаромедицинската дейност и чл. 98 от Правилника за прилагане на закона за 
ветеринаромедицинската дейност. За чуждестранни лица – наличие на транспортно 
средство, вписвано в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от 
обособените позиции се извършва на база комплексна оценка на офертите, определена 
въз основа критерия „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1).
Beskrivning: Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена за 
изпълнение” на съответната обособена позиция. Участникът, предложил най-ниска цена 
за съответната обособена позиция, се класира на първо място.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/610566
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/610566
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 10/11/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание и в сроковете по чл. 196 и следващите 
го от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002

https://app.eop.bg/today/610566
https://app.eop.bg/today/610566
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Titel: Доставка на хранителни продукти за нуждите на детски градини в с.Златия, с. 
Долни Цибър, с.Мокреш
Beskrivning: Доставка на хранителни продукти се извършва по предварителна седмична 
заявка от съответните заведения, в срок до 7 /седем/ календарни дни преди датата на 
извършване на доставката, по видове, разфасовки и количества съобразени с 
“Техническата спецификация” от настоящата документация. Доставките ще се 
осъществяват с транспортни средства на изпълнителя/-ите по договора/-ите, снабдени с 
документ, удостоверяващ, че отговарят на хигиенните изисквания за превоз на 
хранителни стоки. ​​​​​​​
Intern identifierare: 610586

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15000000 Livsmedel, drycker, tobak o d

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "България" № 18-20  
Ort: гр. Вълчедръм
Postnummer: 3650
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/01/2027
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2027

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 48 500,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska socialfonden+ (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да притежава Удостоверение за регистрация 
по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 
52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, в който се извършва производство и
/или търговия с храни. Удостоверението следва да бъде издадено на името на 
участника от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. Обектът да 
е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ(обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ 
(обн. ДВ, бр. 52/2020), във връзка с чл. 14 от ЗХ (отм.) на името на участника. За 
чуждестранни лица – наличие на вписване в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Забележка: 
Изискването се прилага за всяка една от обособените позиции.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 3 /три/ години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен 
или сходен с предмета на поръчката. Под „дейности с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката“, следва да се разбира доставка на хранителни продукти. 
Забележка: Изискването се прилага за всяка една от обособените позиции.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да разполага с минимум с 1 (едно) 
специализирано транспортно средство /МПС/, регистрирано от ОБДХ към БАБХ за 
превоз на хранителни продукти от животински произход, съгласно чл. 246 от Закона за 
ветеринаромедицинската дейност и чл. 98 от Правилника за прилагане на закона за 
ветеринаромедицинската дейност. За чуждестранни лица – наличие на транспортно 
средство, вписвано в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени. Забележка: Изискването се прилага за всяка една от 
обособените позиции. Когато участник подава оферта за повече от 1 (една) обособена 
позиция, не е необходимо да разполага с различни транспортни средства за различните 
обособени позиции.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от 
обособените позиции се извършва на база комплексна оценка на офертите, определена 
въз основа критерия „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1).
Beskrivning: Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена за 
изпълнение” на съответната обособена позиция. Участникът, предложил най-ниска цена 
за съответната обособена позиция, се класира на първо място.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/610566
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/610566
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska

https://app.eop.bg/today/610566
https://app.eop.bg/today/610566
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Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 10/11/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание и в сроковете по чл. 196 и следващите 
го от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ВЪЛЧЕДРЪМ
Registreringsnummer: 000320648
Postadress: ул. БЪЛГАРИЯ №.18
Ort: гр.Вълчедръм
Postnummer: 3650
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ivan Rangelov Bonov
E-postadress: i.bonov@valchedram.egov.bg
Tfn: +359 97443406
Webbadress: https://valchedram.egov.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27268
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Upphandlingstjänsteleverantör

mailto:i.bonov@valchedram.egov.bg
https://valchedram.egov.bg
https://app.eop.bg/buyer/27268
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Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 84dd7a48-95a0-4769-b5c9-0f3a35ddf720  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 07/10/2026 16:09:12 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 697220-2026
EUT S-nummer: 196/2026
Publiceringsdatum: 09/10/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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